FREC48 – Lecture 1
linguistique = l'etude de language, la structure. c'est une science. la science du language.
socio = de la societe, sociologie
sociolinguistique = sous discipline de la linguistique qui se situe a la frontiere de la sociologie et de la linguistique. c'est une etude dans lequel on examine la facon dont la societe influence le language. comment est-ce que le language affecte la societe? deux perspectives. ca indique plusieurs choses comme l'education de la personne. il ya des liens entre la position sociale et la langue.
la sociolinguistique vs. la linguistique =
le francais = langue. ca represente la francophonie, plusieurs regions du monde. langue d'amour, de sophistication, d'elegance. tout ceci englobe la langue francaise. comparaison entre l'anglais et le francais, l'espagnol, le portugais.

locuteur = celui qui parle
interlocuteur = interaction entre le locuteur et l'auditeur. dans une conversation, les deux personnnes sont les interlocuteurs.
auditeur = celui qui entend
enonce = ce qu'on dit. n'est pas necessairement une phrase complete. memes des sons peuvent etre des enonces. n'importe quoi qui est verbal. on n'examine pas necessairement le grammaire en linguistique.
donnees = "data" on va recqueuillir des donnees. ce sont des exemples de dialogues. enregistrer une conversation et on examine les donnees. conversation normale.
corpus = collection de donnees. "data bank".  on examine ceci pour arriver a une hypothese.
langue vs. language = une langue est specifique. le francais est une langue. systeme/code qui a des regles, habitudes. un language est un processus general de communication. ce qu'on dit pour communiquer.

attitudes des locuteurs = on a plusieurs facons de parler. le ton, l'expression. a l'exterieur des mots qu'on dit.
regionalisme = differences entre les regions
dialectes =  facons de parler meme dns une region. variete du francais.
langues regionales = les differences entre les dialectes et le langues. autres langues qui on ete parlee a la france mais qui n'est pas le francais mais qui on affectee l'evolution de la langue francaise.
langue et la classe sociale = comment le niveau socioeconomique peut influencer le francais. effets sur la facon de parler. on ne fait que des comparaisons sans jugement.
l'argot = "slang" different selon le niveau socioeconomique. n'est pas necessairement associee au niveau socioeconomique.
sexe, age = different facons de parler selon l'age et le sexe. les femmes parlent plus vite et parlent plus, parlent d'une facon differente, d'une facon plus intime. le phenomene de parler dans le ton d'une question. quand on est tres jeune, des bruits, mais pas necessairement des mots. l'acquisition du language. lien entre l'age et l'argot. ex: "vachement"
creation de nouvelles langues = pidgins et creole, pourquoi et comment est ce qu'on peut creer une langue.
mort d'une langue = pourquoi et comment. ex: le breton est presque mort. seulement les tres agees parlent le breton.  ex: langue aborigaine. avec la morts des locuteurs, la langue meurt aussi. comment preserver une langue.
bilinguisme = anglo-franco. comparer l'anglais et l'espagnol au etats unis.
diglossie = type specifique du bilinguisme. liee au differentes situations dans lequel on emploie ces langues. ex: formel vs. informel. guadaloupe = francais -> formel, creole -> informel
langue et politique = le role du gouvernment sur la langue. les lois qui existent au canada pour promouvoir le francais. programme d'immersion. politque = policies. 
analyse conversationelle = quand on communique avec quelqu'un il a d'autres facons, example = gestes, expressions du visage, hesitations, intonations, ton, mots utilisees, vocabulaire. 

ferdinand de saussure = grand chef de la linguistique. il a commencee le discipline de la linguistique. il a commencee a etudier la langue d'une facon scientifique. il a mis la linguistique en perspective scientifique. grand chef de la sociolinguistique.
louis hjelmslev = il a etudier la linguistique comme l'algebre, a lancee le syntax, la structure de la phrase, du mot, sans effet dans la societe.
bloomfield = facon tres technique, sans penser a la societe.
sapir et lee whorf = la langue qu'on parle determine la facon don't on pense. notre indentitee/comportement est directement lie a la langue qu'on parle.  un peu le debut de la sociolinguistique. 
chomsky = tres technique, prendre use phrase, un enoncee, et l'analyser. sans penser de la societe. 
saussure = linguistique interne = pas encore le term sociolinguistique. comme l'approche de chomsky. interne a la langue. analyser la phrase. "le code". structure interne de la langue.
linguistique externe = institution sociale. 1916

linguistique appliquee = lorsqu'il y a deux discipline, linguistique avec une autre discipline. 

position du probleme:
linguistique du bureau = langue grammaticale hors du contexte. les regles de grammaire. 
linguistique du terrain = la langue comme on l'utilise dans la vie quotidienne.
grammaticalitee vs. acceptabilitee = ex: vachement. liee a la vraie vie. a la situation de formalitee. 
corpus = collection de donnees qui vient de la conversation dans la vie de tout les jours. 
phrases sont grammaticales ou agrammaticales. enonces sont comprehensibles ou pas comprehensibles.
la grammaire, enonces fictifs --> linguistique du bureau. enonces --> linguistique du terrain

notions sociologiques = certaines termes qu'on utilise dans plusieurs domaines. 

oppositions entre langue et parole = langue: regles, systeme. parole: discours, ne suit pas necessairement les regles. 
opposition entre la competence et performance = competence: on doit savoir et connaitre certaines regles, bonne connaissance, cette personne peut communiquer, parler et comprendre, ecrire et lire, comment definir la competence? performance: employer notre competence, utiliser nos connaissance. saussure = langue et parole. chomsky = competence et performance. 

3 etapes:
1. observation = choisir la population cible et par exemple, un questionnaire
2. description = les resultats
3. hypothese = ce que ces resultats veulent dire.
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ethnolinguistique
ethnocentrisme = l'idee que notre ethnicitee est meilleure
relativisme culturel =  laperspective ou l'on ne porte pas de jugement a propos de l'ethnicitee de quelqu'un d'autre
culture = les tendences, les comportements, la langue, les traditions
communautee = se compose des individus, plus petite qu'une societee.
societee = se comporte de communautees, se compose des individus.
la langue comme vision du monde = benjamin lee worth, une facon d'organiser notre realitee, la facon dont on pense. perspective commme soit cest vrai ou ce nest pas vrai. 

la langue revele:
mode de la vie d'une societee: indices dans la facon de parler, example, neige = on a plus de mots pour cela.
valeurs de la societee = la formality, la politesse, l'usage de tu et vous. au japan, ils on des mots associee a l'age de la personne.
structure social de la societee = niveau socioeconomique, la class moyenne, la bourgeoisie, l'elite.
changements survenus au sein de la societee = l'evolution d'une langue d'une époque a une autre. 

le contexte socioculturel = pourquoi important? ca depend de la situation, au travail, a la mason, etc. difference de formalitee. difference dans le niveau de classe.

dialecte = une variete dune langue, varietee dans la pronunciations, grammaire. 
patois = ne pas uiliser, trop d'associations pegorative. consideree inferieure. 
langue nationale = doit etre une langue qui est parlee par un grand groupe de gens. au canada, tres variee. plus dune centaine de langues nationale. un pays plurilingue, multilingue. 
langue officielle = langue du gouvernement

etude de la variation:
dans le temps = evolution d'une langue
dans l'espace = difference regionale
dans la vie sociale = basee sur le niveau social

varietee geographiques = difference de parlee basee sur les differentes regions, grande distances entre les peuples. tres peu de contact. ou une sorte de division qui existe, lac, montagne.

varietees sociales = difference de langue basee sur les differentes societees. 
sociolectes = different facons de parler basees sur different groupe de gens
dialectes urbains = example, dialecte des rappeurs, different vocabulaires associees a un groupe. C’est un type de sociolecte.
idiolecte = chaque sociolecte a commencee avec un groupe de gens, ca peu mourir. quelque chose qui n'est pas devenu un sociolecte. 

qui parle un dialecte? tout le monde parle un certain dialecte.

Histoire de la langue francaise :
230 - attaque par les gens de l'autriche
avec chaque invasion, une influence de toutes ces autres langues. le latin comme etant la langue de base. 

le gallo-roman = trios langue differentes mais etaient consideree le gallo-roman. une famille de langues.

francien = nord de france, region de paris. 
provencal
en comparaison avec le latin = il est evident que l'ancien francais etait basee sur le latin. mais ce nest pas le francais qu'on parle aujourdh'ui. 

les differences entre l'ancien francais et le français moderne: 
syntax = ancien francais --> plus libre que celle du français moderne, c'est la structure de la phrase. 
e muet = etait prononcee dans l'ancien francais. 
diphtongues = lorsqu'on pronounce deux voyelles presqu'a la meme fois. ils n'existent plus dans le francais moderne.
triphtongues = chateau, pourqu'oi pas ne mettre un o au lieu de eau, a l'epoque on prononcait tout les trois lettres. n'existent plus.
voyelles nasales = il y a 4 voyelles nasales dans le francais moderne. a l'epoque il y avait 10. 
r roulee = beaucoup plus a l'epoque
pronoms personelles = on n'avait pas beaucoup de pro noms personelles. 
consonne interdentale = entre les dents. il n'existe plus dans le franca is moderne.
passé simple = ca se trove dans les texts literaires et philosophique. a l'epoque on employait le passé simple plus que le passé composee. 

apres 1300 = le nom "francais". tout les documents etaient en franca is et non en latin. l'epoque quand l'universite de paris a tee fondee. 
quand on parlait du franca is, on parlait du francien --> le plus prestigieux. 
le moyen francais = un peu d'evolution, le latin est presque disparu com me langue officielle.
emprunts de l'italien = des mots, sonnet, facade, banque.
apres 1600 = commencement du francais moderne, connu comme la langue la plus prestigieuse. 
apres 1800 = revolution, les gens voulait parler comme les elites. 

1) politique nationale = cree a l'epoque une politique nationale = on doit employer le francais dans le pays de la france. 
2) ecoles en francais = on a elimine les dialectes, employer le francais standard (basee sur le francien) dans toutes les ecoles. 
3) influences hors de france = influence de l'angleterre, etats-unis. 

origines du francais moderne = tres variees.
histoire de batailles = le francais existent a cause de toutes ces batailles. 
centralization = standard du francais, pays plus fort.

attitudes
prestige
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Société et langue
langue nationale vs. langue officielle 
dialecte 
dialecte régional 
dialecte social / sociolecte 
jargon / lingo / argot 
idiolecte 
Connaissez-vous des mots ou expressions argotiques en français ou en anglais?  Lesquels?
L’argot – jurons – 5 types (Cathartic = presque naturel, stub a toe and swear, Dysphemistic = opposé de l’euphémisme, Reputation = cursing someone to lower their reputation, Expletive = used to fill out speech, waking up the listener’s brain by using a swear word, Idiomatic = the mildest form, spices us the language)
Verlan (de l’envers) – un sociolecte qui a commencé en France,  « ouf » au lieu de « fou ». Une façon de maintenir le sens d’être dans un groupe qui est fort. 
Lingo  

Le changement linguistique
-les sociétés ne sont jamais homogènes.
la société et la fonction sociale de la langue
langue standardisée (le standard) : la forme de prestige, la forme écrite, du dictionnaire, des médias, officielle. 
langue classique : parlé par personne, mais ils existent pour la religion ou en littérature. Exemple, l’arabe classique. 
langue populaire / vernaculaire : le terme populaire, vulgaire, la langue quotidienne, parlé par tout le monde. 

La différenciation sociale
contexte social : les gens sont classés, organisés.
groupes : peut être une famille, une groupe de laquelle on est membre. Sentiment d’être inclus dans le groupe, on connait ses gens, on emploie les mêmes termes. 
catégories : on ne choisit pas nécessairement notre catégories, lorsqu’on a quelque chose en commun avec d’autres gens. En tant que âge, domaine de carrière, culture, etc.

Inégalités dans la société
i) différences naturelles/innées : différences d’intellect, plutôt physique. 
ii) différences de position sociale : 


